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B crarbe nccienyercs nekcema «IOIyrai» B IOCTMOLEPHUCTCKOM TeKcTe «Ilomy-
rait ®nobepa» (1984) anrnmitckoro mucarens k. BapHca. IIpoaHanu3MpoBaHbI
aHOMaJIbHbIe ()parMeHThbI TEKCTA C JIEKCEMOI «IIOMyTaii» B OPUTMHAJIE U IIEPEBOJIE,
ocymecTBiIeHHOM A. bopucenko u B. ConbkuHbiM B 2017 rony. B opurnnane u ne-
peBofie OOHApYXMBAeTCs M MUCCAeNyeTcs TaKoil MpueM KaK BHEIOJIOXXEeHHOCTb.
OcHOBOJ [Ji1 MeTadhOpPUUECKOTO M METOHMMMUUECKOTO TepeHOoca JeKCUIeCKoTo
3HAuUeHMs BBICTYIAIOT OTHOLIEHMS BHETIOJOXKEHHOCTHM, IIPUYEM, [1JIsI TOUHOTO Tepe-

BOJIa BHEII0JIOKEHHbIX TTOHSITUI HEOGXO,ZU/IMO IMOCTPOUTb CMHOHUMMYECKNE PAIbI.

KiroueBsle c/10Ba: TEKCTOBASI aHOMaJIMS, repeBof, ITOCTMOLEePHUCTCKUI TEKCT.

AKTYyaJTbHOCTbh TEMbI MCCIEIOBaHMSI OOYCIOB/IIeHAa MaJIOM3Yy4eHHOCTHIO BOIIpOCa TepeBoaa
aHOMaJIbHBIX ()ParMEHTOB B XYI0XKECTBEHHBIX TeKcTax. Llesb uccieqoBaHns CBsI3aHa C U3y-
YyeHMeM CIocOo60B TepeBoma aHOMa/IbHBIX (hparMeHTOB Ha IMpUMepe MOCTMOLEPHUCTCKUX
TekcTOB k. BapHca. 3amaum cTaThM BKIIOUAIOT: pabOTy HaZ, Xy[OOKECTBEHHBIM TEKCTOM
«ITomryrait ®nobepa» C LeJbI0 BbIZeleHMs aHOMaJIbHBIX GParMeHTOB C JIEKCEMOIA «ITOIyTait»,
a TaKKe aHaIM3a IpyieMa BHEIO0KEHHOCTY B paMKax aHaIM3MPyeMOro TeKCTa.

Poman «ITomyrait ®no6epa» B mepeBome B. CoHbkMHA M A. BOpMCEHKO OTpaykaeT IVIaBHbIE
YepThl MOCTMOAEPHUCTCKUX TEKCTOB, @ UMEHHO: MHTepeC K UCTOPUU, UHTEPTEKCTYaTbHOCTb,
MHOXXECTBEHHOCTb MHTEepPIIPEeTaLMii, MHOTOYPOBHEBYIO OPTaHM3aLMI0 TEKCTa, IIPUHLIUIT UT-
DBI C YATATENIEM.

CrokeT pomMaHa IpeJiaraeT YUTaTea0 HECKOIbKO JIMHUI PA3BUTUSI COOBITUIA: TIOUCKY TTOA-
JIMHHOTO UydYesia 3HaMeHUTOro moryrast dmobepa, XpOHOIOTHIO KM3HM (PPaHITy3CKOrOo Iica-
tens I. ®nobepa. Pacckas Begetcs ot siniia Bpava Ixkedpu BpeiiTysiita, mounrtarens dnobde-
pa, KOTOPbIii TIBITAETCS HAWTK TTOAJIMHHOE Uydesio MOITyrasl, CTosiBlliee Ha ctone y dnobepa
BO BpeMs HanucaHus um rnosectu «IIpocroe ceppue» (1876), UTO SIBASETCS UCTOPUUECKUM
dbakTOM, Ha KOTOPOM, COOCTBEHHO, U CTPOUTCSI CIOXKET ITPOU3BEAEHMS.

NmeHHO ITIO3TOMY 3 BCEX JKMBOTHDLIX, KOTOPbI€ YIIOMMHAIOTCS B pOMaHeE, HEHTPaJIbHOE Me-

CTO 3aHMMaeT OPHUTOHUM MOITyTail. Jlekcema «IoIyraii» BCTpeyaeTcsl Ha MPOTSI’KeHUM BCETro
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MpoM3BeNeHnsl, a MMEHHO B TaKuX IaBaX, Kak: «Flaubert’s Parrot» (ITomyrait ®mob6epa),
«Chronology» (XpoHonorusi), «The Flaubert Bestiary» (Bectnapuit ®nobepa), «Snap» (CoB-
nagenus), «The Train-spotter’s Guide to Flaubert» (JKese3HOmOpOKHbBIN MyTEBOAUTEND I10
dnobepy)», «And the Parrot» (U romyraii). BbIo BbIICHEHO, UYTO B OpUTMHAJIE JIEKCEMa «par-
rot» BCTpedaeTcs CTO ABAAIaTh OEBITH pa3, B TO BPeMS KakK B IepeBOfe JIEKCEMA «IIOITyTrai»
MUCIIONIb30BaHA TOJBKO BOCEMBIECST EeBSATh pa3. HecoBmnageHne B KOJIMYECTBEHHOM OTHO-
IIeHUU JIEKCEMBI «IIOTyTraii» B aHIVIMIICKOM M PyCCKOM TEeKCTaX CBSI3aHO, TIpeXzAe BCero, C
TeM, YTO B PYCCKOSI3bIYHOM TEKCTE HEKOTOpPbIE JIEKCEMbI CO 3HaUEHMEM «ITOITyral» oKasa-
JICh OIYILEHbl WM 3aMeHEeHbI JieKceMoil “bird” (mTuiia), uTo, Ha Halll B3IV He BCerma
cornacyeTrcs € 3agadyaMyu nucartens. VCroab30BaHHBIM MpUEM pefyIUIMKaLMu B CBSI3U C
JIEKCeMO1 «IToIyTai» CrocoOCTBYeT co3manmio aMmbaTudeckoro addexra, 1 MogUepKUBaeT
Ba)XXHOe 3HAaueHMe MMEHHO 3TOJi JIeKCeMbl, o6yafalomeil meJblM PSIAOM MMIUTMLIMTHBIX
CMBICJIOB B CPaBHEHUM C IPYTMMU JieKceMaMy, 0003HAYaIoMIMMM TITUIl, TAKUMMU KaK «I'0-

7y0b, BOPOH» U T.JI.

C JyekceMoil «IOomyraj» BCTPEUalOTCs CJIOBOCOUETAHUsS C CYIIEeCTBUTENIbHBIMMU, KOTOpbIE
MOXXHO pacCMaTpMBAaTh C MO3UIMU BHEITOJIOKEHHOCTH, TO €CTh B CBSI3Y C TTOHSITUSIMU, «00B-
€Mbl KOTOPBIX MCKIIIOUAIOT APYT Apyra» [2, c. 454]. Ecau MOCTPOUTHh BHEMOTOKEHHBIE JIEKCH -
KO-CeMaHTUYeCKye PsIIbl, CBSI3aHHBIE C ONMMCAHMEM OPHUTOHMMA, BKIIOYAIOIIE CYIeCTBU-
TeNnbHbIE, a MMeHHO: feathers (mepbsi), beak (kimoB), wings (Kpbuibsi), parrothood (rtorryraii-
CTBO), green body (3eeHoe Tenblie), golden throat (3omoTucras mreiika), bluish-green throat
(eika 3eeHO-TOy6ast), M PACCMOTPETH €T0 C MO3UIMY BHEITOIOKEHHOCTY, MOKHO CIe/IaTh
cJlenyioliye BbIBOJbI: TIepBble ayieMeHThbl psifa — feathers (mmepbs), beak (kitoB), wings (Kpbl-
JIbs), COOTBETCTBEHHO, SIBJISIIOTCSI BHEITOJIOXKEHHBIMY 110 OTHOIIEHMIO K JIEKCEME «ITOITyTai»,
TTOCKOJIbKY BCE OHM CBSI3aHBI C O0JIee MMUPOKUM MOHATHEM — ITTuIla. OcTalbHbIe WIEHBI psiga
MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI C TOUKY 3pEHMS aIeKBATHOCTH repeBoaa. K mpumepy, cioBocode-
TaHue «green body» mepeBeneHO Kak «3eJieHOe Telblie», B TO BpeMsl KaK Cyl[eCTBUTebHOe
body siB/isieTcsi MHOTO3HAYHbIM, IMEET B IepeBoe OOJbIIOoi psif cMHOHUMMOB. OMHAKO BCe
OHU TJIOXO COYETAIOTCS C KOJIOpeMoit green. YMeHIIUTeIbHO-JIaCKaTeIbHOe «Tesblie» SIBJISI-
eTCsI He COBCEM YIAUHBIM ITIEPEBOAOM, ITOCKOJIbKY ITOITyTay B JaHHOM Xy 0KeCTBEHHOM TeK-
CTe OIMMCAaHbl KaK ITUIBI CAMBIX Pa3HbIX Pa3MepOB, OT MaJ€HbKUX A0 rMraHTCKuX. C 3TOi
TOUKM 3PEHMSI, UCIIONb3YSI MIEPEBOIUECKII ITPYEM BHEITOMOKEHHOCTY MOKHO OCYIIECTBUTH
JIEKCUYECKYIO 3aMeHY U TTepeBeCcTy AaHHOe CJIOBOCOUETaHMe KaK «IIOMyTail 3eJIEHOTO IIBeTax.
AHaornuHbIii MpUMep CBSI3aH C JeKkceMoii «throat». B opurnHanbHOM TekcTe dhpassl «gold-
en throat», «bluish-green throat» mepeBomguUMKM mepeBesn Kak «30JI0TUCTas IeiiKa», «IIeika
3eyeHo-Tomybast». Jlekcema «throat» mepeBOAUTCSI Kak «ropiio, TOpTaHb, TOPJIOBUHA» U He
MMeeT 3HAUueHMs «Ilesl» WIM YMEHbIIUTEIbHO-IACKATeIbHOTO «IeiiKa». IlepeBOmIUNKM He
COBCEM Y[IauHO Tepefany 3HaueHMe NaHHOI jJekcembl. Ha Hall B3IIs, MOXHO MCIIOIb30-
BaTh TaKMe JIEKCEMbI KaK «TOPJIO» U «TOPJIBIIIKO», COOTBETCTBEHHO. [IpyTie 3/1eMEeHThI, CBSI-
3aHHbIE C JIEKCEMOJ «IIOMyTai» ¥ 0003HavawIIMe TPeIMeThbl, C KOTOPbIMM CBSI3aHa JXU3He-
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IeSITeIbHOCTD TOIyTasl, MOXKHO YIMTBIBATD C TO3ULIMY BHEIOTOKEHHOCTH 1 0603HAYUTD O -
HOJ TIpeAMETHO 00JIaCThIO «M3[eusl, CAeJlaHHble U3 JepeBa». DopMuUpyeTcs: CIeAyIOIui
JIEKCUKO-CEMaHTUYEeCKUIi psifi, a MMeHHO: «work-table (mmucbmeHHbINt cTo), desk (crTon),
perch (kepmouka), perch (Hacect), cupboard (1kad), B KOTopoM Jiekcema «perch» mepesepe-
Ha B OJHOM CJIyuyae KaK <«KepHouyKa», a B IPYroM Kak «HacecT». UTo6bI BbIOPATh JIEKCEMY C
6oJiee TOUHBIM 3HAUEHMEM CJIeTyeT ITOCTPOUTD PSIA, C 3aTaHHBIMM OLIEHOYHBIMM ITPOTUBOIIO-
JIOSKHBIMM TIPM3HAaKaMM ¥ 3aT€M BbIOpPATh T€ CMHOHMMbI, KOTOPbIE 0Ka3aauCh GJIVsKe K IOHS -
TUIO TEKCTA OpuUTrMHaaa. Eciu co3maTh CMHOHMMMUYECKUI PSill, CBSI3aHHBIN C 3TOJ JIeKCeMOIA,
TO TIOJIYYMM «ILIEeCT, KapHM3, HACECT, IIeCTOK». B COOTBETCTBMUM C KOHTEKCTOM MepPEeBO, JIeK-
ceMbl «perch» Kak «HacecT» MpefCTaBJIsIeTcss He COBCEM BEPHBIM, ITOCKOJIbKY B CO3HaHUMU pe-
LUMUIIMEHTa «HAaceCT» CBSI3aH C MHBIMM OPHUTOHMMAaMM, U, IIPEXIE BCEro, C OPHUTOHMMOM
«Kypuia». Kpome Toro, cyiiecTByeT CrielMaabHbli MTepeBOg, IJisl IEKCEMbI «HaceCT», K MPU-
Mepy, dropping board mwin henhouse. ToT dakT, 4TO MyMcaTeab ABAXKIbI TOBTOPSIET JTEKCEMY
«perch» TIpeAIIoNaraeT, YTo OH CO3HATENbHO PEAYIUIUIIMPOBAJI JAHHYIO JIEKCEMY B MCCIIEIye-
MOM TeKcCTe. [71arosbl, BolfelleHHbIe B CBSA3U C JIEKCEMO «IIOMyrai» B IIOCTMOZLEePHUCTCKOM
TEKCTe, COCTABJISIIOT OTAENIbHbIN JIEKCMKO-CeEMaHTUUYeCKuit psifi: to irritate (pasmpaxkarts), to
speak (roBoputb), to hover (rmapursb), to imitate (rmogpaskats), to repeat (IIOBTOPSITH), to ex-
tend (pacripaBuTh), to parrot (cmapoaupoBaTh), to hop (mpeirath), to chatter (6onratb). OT-
MeTUM, UTO AaHHbIe IVIarojibl MOXKHO OTHECTM KakK K JIeKCeMe «II0Iyrai», Tak U K 4YeJOBeKy.
TakuM 06pa3oMm, B TEKCTe OCYLIECTBIISIETCSI METOHUMUYECKUI 1 MeTahopuIeCKuit IepeHoc

JIEKCMYECKUX 3HAUEHUI C YeJIoBeKa Ha OPHUTOHUM TTOMyTai.

B TekcTe BCTpedaroTcsl yYIOMUHAHNME O TaKMX BUOAX MOITYraeB, KAK aMa30HCKUIA TTOTyTrai u
IJIMHHOXBOCTBIN Moryrait. B mepeBome «Amazonian parrot» u «Parakeet», cOOTBETCTBEHHO.
OTu ABa BMJa MIOITyTaeB CYLIeCTBYIOT B mpupoge. [lomyrait AMa3oH cpegHMUX pa3MepoB, XBOCT
KOPOTKMI1, OKPYIJIOi (hOpMbI, HEOOJIbINNE KPbLIbsI, HO MOIIHbBIN, 3aKpYIJIEHHbIN K/IIOB. Para-
keet — 3T0 MOMYyTalt HEOOBIIOTO pa3mMepa, C JITMHHBIM 3a0CTPEHHBIM XBOCTOM.

MeTtadopuueckuit mepeHoc B Tekcre «Ilomyrait ®nobepa» MOXKHO OObSICHUTD, COCTABUB PSIT
BHEIOJIOXKEHHBIX TIOHSITUIL: «writer/parrot/without brain power» B IepeBojie «ITMCaTeNlb-
TIOITyraii-6e3 YMCTBEHHBIX CITIOCOOHOCTE». JIEKCEMBI IMCATEIb U MONyraii He MMEIOT 30HbI
TiepecevyeHmst, TO eCTh SIBJISIOTCSI BHEIOJIO)KEHHBIMM TTOHSITUSIMM. Eciiu 106aBUTh TpeTuit
9JIEMEHT «HEe MMEIOIIMii YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEN», TO TOJyYaeTcsl, YTO eCTh IIcaTeNu,
KOTOpbIe MeTabopMUeCcKy CPAaBHUBAIOTCS C MO-ITyTassM U He 06J1alaloT JOCTaTOUHBIMU YM-
CTBEHHBIMM CITOCOOHOCTSIMM. OMHOBPEMEHHO, ITOITyTali KaK IMTHUIA MOKET ITPOMU3HOCUTH 3BY-
KI HallOMMHAIOIIIMe peub nucaTesl, TOBTOPSTh 3BYKU U MMEeTh He-IO0CTaTOUHO YMCTBEHHbBIX
criocobHocTei. Ppasa «He MMl YMCTBEHHBIX CITOCOOHOCTE» BBICTY-T1aeT OCHOBOIA IJIsI
MeTahopnIeCcKoro rnepeHoca, ¢ IOMOIIIbI0 KOTOPOTO MTepeKPEIMBAIOTCS JIEKCEMBI «ITOITyTai»
U «ImmcaTeab». TakuM 06pa3oM, XapaKTepHbIe UEPThI IS YeJIOBeKa ITePEeHOCSITCS Ha SKMUBOT-
HOe, B YaCTHOCTM, Ha OPHUTOHUM I10ITyraii. Takke B pe3y/bTaTe MepeKpeniuBaHus JIeKCeMbI
YeJIOBEK C ITOITyTaeM MOKEM IOJYUUTH JIEKCEMY «IIOITyTraii 6€3 YMCTBEHHbIX CIIOCOOHOCTE»,
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YTO U YIIOMMHAeTCs B TeKCTe OpUIMHalla Ha CTpaHMle ABaAlLaTh ABa. B Tekcre «Ilomyraii
dnobepar Mormyrait 0CO3HAHHO OTOXKI,ECTBIISIETCS C YeloBeKOM. [IpuHSITMe BO BHUMAaHME SIB-
JIeHUs] BHEIIOMIOKeHHOCTY IOMOraeT IepeBOAUMKaM cO3[aTh 6osee TOYHbBIV mepeBof. Co-
3[aAUM CleLyoliMe psiibl BHEIIOMIOKEHHbIX MIOHATHIA: «impostor-parrot-cocky» / «camo3sBa-
Hell-TIoTyraii-HaxalbHbli» U «intruder-parrot-cocky» / «caMo3BaHell-TIOMyTaii-HaxaJlbHbI».
UTOOBI OCYIIIECTBUTH BEPHBIN TIEPEBOJ, JIEKCEM «impostor» u «intruder», KOTOpbIe SIBISIOTCS
BHEIOJIO)KEHHBIMM TIOHSITUSIMY, HEOOXOAMMO CO3[aTh CUHOHMMMYECKME PSObl M BbIOpPATh
HanboJiee yaauyHble CUHOHMMbI, KOTOpPbIE MMOAXOAST IJIsl TIepPeBOfa JAaHHBIX JIEKCEM B COOT-
BETCTBUM C KOHTEKCTOM. CMHOHMMMUYECKMI1 psll JIeKCeMbI «impostor» COCTaB/SIIOT CI0Ba
«0OMaHIIVK, MOIIeHHNK, TPUTBOPIINK, CaMO3BaHell», TOTa Kak JiekceMa «intruder» BKITIO-
yaerT cepyollee: «3aXBaTuMK, [10CsAraTe/lb, HapylIuTelb, CaMO3BaHell». B XyIoKeCTBeHHOM
TeKCTe 00e JileKceMbl ObLIIM TTepeBeleHbl KaK «CaMO3BaHell». B JaHHOM ciydae [ij1s TiepeBoja
Obpl1a BbIOpaHa He caMasi yaayHasl JeKceMa C yYeTOM KOHTEeKCTa. B rmepBom ciydae 1o KOH-
TEKCTY ITOOXOANIIO ObI 6OJbIIIE <ITPUTBOPIIVIK», 3 BO BTOPOM OJIVIKe JIeKceMa «3axBaTunk». Obe
JIeKCEMbI 0ObEIMHEHBI JIEKCEMOI «CcOcky» / «HaxabHbII», KOTOPasi BHICTYIIA€T OCHOBOW IS
MeTadopmUuecKkoro repeHoca 3HaYeHMsl, CBSI3aHHOTO C YeJIOBeKOM, Ha nTuily. Kak Bugmum, mno-
CTPOEHME CHHOHMMMUYECKOrO psiila BHEIOJIOKEHHBIX ITOHATUI I103BOJISIeT IIepeBOAYMKAM
HaliTy 60see ynauHble BApMAHTBI U «LOCTOBEPHO IepenaTthb» [4, c. 428] ux B riepeBoze.

Takum 06pa3oM, aHaIM3 aHOMAa/IbHbIX (PParMeHTOB XyI0KECTBEHHOI'O TEKCTa ITPenCTaBis-
eTcsl KpajiHe BaXKHBIM [JIs1 [IOHMMaHMSI CMBICJIOB, 3aJI0KEHHBIX B HMX aBTOpPOM. B mpoiiecce
aHa/M3a aHOMAaJIbHbIX aHMMAaIUCTUUYECKUX (PpParMeHTOB ObLIM MCIIO0Ib30BaHbI IIPYEMbI BHe-
MOJIOKEHHOCTH, MeTahopUUecKoro 1 MeTOHMMMUUYECKOTO TIepeHoca JIeKCMYeCKMX 3HaUeHNI,

CBSI3aHHBIE C JIEKCEMO «l'IOl'IYI'aI'/JI».
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Translation of anomalous fragments with the lexeme “parrot”
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In the article the lexeme “parrot” in the postmodern text “Flaubert’s Parrot”
(1984) by the English writer . Barnes is examined. The anomalous fragments of
the text with the lexeme “parrot” in the original text and in its translation made by
A. Borisenko and V. Sonkin in 2017 are analyzed. Such technique as outness is dis-
covered. The relations of outness serve as the basis for methaphorical and meto-
nymic transfer, and, for an accurate translation of the outness concept in the liter-
ary texts the outness concept it is necessary to build the synonymic rows.
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